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Donnés à indiquer pour la commande des pièces de rechange 
1) Numero de matricule et type de la machine
2) Numero de la table 
3) Numero de la reference de la pièce 
4) Quantité commandee 

Exemple:

Matricule: 150500 
Table: 1
Ligne: 1 (code et description)
Quantité: 1pcs. 

FR
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INFORMATION - INFORMACIONES - INFORMATION - INFORMAZIONI - INFORMATIONEN

CHAMP 2417 RB

Norme da osservare per l'ordinazione delle parti di ricambio
1) Numero di matricola e tipo di macchina 
2) Numero della tavola
3) Numero di riferimento del particolare
4) Quantità richiesta 

Esempio:

Matricola: 150500 
Tavola: 1 
Voce: 1 (codice e descrizione)
Quantità: 1pz 

I 
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Specifications for ordering spare parts 
1) Serial number and machine type 
2) Number of the table
3) Part identification code 
4) Quantity ordered 

Example:

Serial number: 150500 
Table: 1
Item: 1 (code & description)
Quantity: 1pcs

EN
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Normas a observar para los pedidos de recambios 
1) Número de matrícula y tipo de máquina
2) Número de la tabla de recambios
3) Número de referencia particular
4) Candidad en orden

Ejempio:

Matrícula: 150500 
Tabla: 1
Posición: 1 (codigo y descripción)
Candidad: 1pz.
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Menge: 1stck. 

Bei der Bestellung von Ersateilen unbedingt anzugeben 
1) Fabriknummer und Maschinentyp
2) Nummer der Ersatzteiltafel 
3) Bezungsnummer des Ersatzteiles 
4) Bestellte Menge

Beispiel: 

Fabriknr.: 150500 
Tafel: 1
Zeile: 1 (Code und Benennung) 

DE
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MODELLO 
MODEL 

MATR.NR.
S/N 

PESO
WEIGHT

KG

ANNO
YEAR

MACCHINE PER SERVIZIO PESANTE PER USO COMMERCIALE O INDUSTRIALE 

% 

Modello 

Modelo

Modell

Modèle

Model 

N° Matricola

N° Matricúla

Seriennummer  

N° Matricule

Serial N° 

Electrical characteristics

Caractéristiques électriques
Elektrische Eigenschaften Características eléctricas

Anno di costruzione 

Year of manufacture 

Année de fabrication

Herstellungsjahr

Año de fabricación

Peso

Weight

Poids 

Gewicht 

Peso

Caratteristiche elettriche

Pendenza

Gradient

Pente 

Steigung

Pendiente 

Produttore
Hersteller

Producteur

Manufacturer
Fabricante

Fino matricola
Bis Serien-Nr.

Jusqu'à num.série

Up to serial number
Hasta la matricula 

Da matricola

Desde la matricula 
From serial number

À partir du num.série 

Von Serien-Nr.

MACHINE TYPE LABEL - PLACA INDICADORA - PLAQUETTE D'IDENTIFICATION - TARGHETTA RIASSUNTIVA - TYPENSCHILD



Table list Lista de las tablas Liste des tables Elenco delle tavole Tafelverzeichnis 
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1 Telaio1 Chassis 1 Châssis 1 Rahmengestell1 Chasis

IEN FR DEES

2 Ruota anteriore2 Front wheel 2 Roue avant 2 Vorderrad2 Rueda delantera

3 Elettromotoruota3 Electric drive wheel 3 Roue électrique de traction 3 Elektrisches Antriebsrad3 Rueda eléctrica de tracción

4 Volante4 Steering wheel 4 Volant 4 Lenkrad4 Volante

5 Basamento spazzole a disco5 Disc brushes support 5 Support brosses à dique 5 Scheibenbürsten Halterung5 Soporte cepillos de disco

6 Tergipavimento6 Squeegee 6 Raclette 6 Saugfuß6 Boquilla de secado

7 Serbatoi acqua7 Water Tanks 7 Reservoirs d'eau 7 Wassertanken7 Depósitos de agua

8 Impianto elettrico8 Electrical system 8 Installation électrique 8 Elektrische anlage8 Instalación eléctrica

9 Detersaver9 Detersaver 9 Detersaver 9 Detersaver9 Detersaver

10 Etichette adesive10 Adhesive labels 10 Etiquettes adhésives 10 Selbstklebende Etiketten10 Etiquetas adhesivas
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Part. n° Codice n° Quantità Descrizione Description Description Benennung Descripción 

NotePart. no° Code no° Quantity
Remarks 

N° pièce Code n° Quantité Notes 

Stück Nr. Code n° Anzahl
Bemerkungen 

Pos. n° Codigo n° Candidad

Observación 
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1 7696511 1 spina elastica Ø3,3X12spring pin Ø3,3X12 goupille élastique Ø3,3X12 Spannstift Ø3,3X12pasador elastico Ø3,3X12 Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7696521 1 fascetta Ø25clamp Ø25 collier Ø25 Schelle Ø25abrazadera Ø25 Serial Number :

3 6295071 1 vite TBEI M6x18oval head screw M6x18 vis à tête relevée M6x18 Linsensenkschraube M6x18tornillo cabeza oval M6x18 Serial Number :

4 6295051 2 vite TBEI M8x20oval head screw M8x20 vis à tête relevée M8x20 Linsensenkschraube M8x20tornillo cabeza oval M8x20 Serial Number :

5 7696531 1 tubo corrugatocorrugated hose tuyau ondulé Wellschlauchtubo corrugado Serial Number :

6 6290891 1 cavo flessibileflexible cable câble flexible BowdenkabelCable Flexible Serial Number :

7 6290601 1 manigliahandle poignée Handgriffempuñadura Serial Number :

8 7696541 1 rondella 8X24X3washer 8X24X3 rondelle 8X24X3 Scheibe 8X24X3arandela 8X24X3 Serial Number :

9 7696551 3 distanziale rullo antiurtoShockproof roll spacer rouleau antichoc stoßfest rollrodillo de protección golpes Serial Number :

10 7696561 1 tappeto antiscivolo dxright anti-slip mat tapis anti-dérapant droit rechtes Anti-Rutsch-Mattealfombra antideslizante derecha Serial Number :

11 7696571 2 copricuscinetto ruota ant.bearing cover couverture de roulement Lagerabdeckungproteción del cojinete ->99301097
Serial Number :

12 7696581 1 supporto motore aspirazionesuction motor support support moteur aspiration Saugmotor Halterungsoporte motor de aspiración Serial Number :

13 7696591 1 filtro inferiorebottom filter filtre inférieur untere filterfiltro inferior Serial Number :

14 7696601 1 fondellosuction motor bottom couvercle du moteur asp. Saugmotor kappetapa de motor aspiración Serial Number :

15 7696611 1 cartuccia filtro (POLIESTERE)(HEPA) filter cartridge cartouche filtre (HEPA) Filterpatrone (HEPA)cartucho del filtro (HEPA) Serial Number :

16 7696621 1 tappeto antiscivolo sxleft anti-slip mat tapis gauche anti-dérapant links Anti-Rutsch-Mattealfombra izquierda antideslizante Serial Number :

17 7696631 6 fascetta Ø10-18 H8clamp Ø10-18 H8 collier Ø10-18 H8 Schelle Ø10-18 H8abrazadera Ø10-18 H8 Serial Number :

18 7696641 6 dado autobloccante A M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I selbstsicherende Mutter M8 Ituerca de retención M8 I Serial Number :

19 7694571 7 dado autobloccante B M6 ISelf-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 Ituerca de retención M6 I Serial Number :

20 7696651 1 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado Serial Number :

21 7694591 5 rondella Ø8X17X1,6 Iwasher Ø8X17X1,6 I rondelle Ø8X17X1,6 I Scheibe Ø8X17X1,6 Iarandela Ø8X17X1,6 I Serial Number :

22 7696661 2 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 Ituerca de retención M8 I Serial Number :

23 7694621 1 dado autobloccante B M10 Iself-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 Ituerca de retención M10 I Serial Number :

24 7696671 1 dado medio M8 Inut M8 I écrou M8 I Mutter M8 Ituerca M8 I Serial Number :

25 7696681 1 vite TE pf M10X40 Ihex. head screw M10X40 I vis à tête six-pans M10X40 I Sechskantschraube M10X40 Itornillo cabeza hex. M10X40 I Serial Number :

26 7696691 2 vite TC M6X16 Ipan head screw M6X16 I vis à tête cylindrique M6X16 I Zylinderschraube M6X16 Itornillo cabeza cilíndr. M6X16 I Serial Number :

27 7696701 2 copiglia a R Ø1,8X35R-shaped split pin Ø1,8X35 goupille fendue "R" Ø1,8X35 Splinte R-formig Ø1,8X35pasador tipo R Ø1,8X35 Serial Number :

28 7696711 1 vite TE M5X12 Ihex. head screw M5X12 I vis à tê te six-pans M5X12 I Sechskantschraube M5X12 Itornillo cabeza hex. M5X12 I Serial Number :

29 7696721 1 vite TTQ M6X60 Iround head screw M6X60 I vis à tête ronde M6X60 I Halbrundschraube M6X60 Itornillo cab.redonda M6X60 I Serial Number :

30 7694771 0,24 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserohr (pro Meter)tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

31 7694771 0,77 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d’eau (au mètre) Wasserohr (pro Meter)tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

32 7696731 0,34 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasser Rohr (pro Meter)tubo de agua (por metro) mt Serial Number :

33 7696741 1 guarnizionegasket joint Dichtungjunta Serial Number :

34 7696751 0,23 tubo acqua (al metro)water hose (per meter) tuyau d'eau (au mètre) Wasserrohr (pro Meter)tubo de agua (por metro) mt Serial Number :
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35 7696761 2 passafilowire guide passe-fil Kabeldurchgangpasahilo Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

36 7696771 1 tappeto antiscivoloanti-slip mat tapis anti-dérapant Anti-Rutsch-Mattealfombra antideslizante Serial Number :

37 7696781 1 guarnizione fonoassorbenteacoustic seal joint antibruit Dichtung Lärmschutzjunta de aislamiento acústico Serial Number :

38 7696791 1 connettoreconnector connecteur Steckverbinderconector Serial Number :

39 7696801 1 attuatoreactuator actionneur Stellmotoractivador Serial Number :

40 7696811 2 boccolabush douille Buchsebuje Serial Number :

41 6293641 1 rondella (nylon Ø10,1X30X1,5)washer (nylon Ø10,1X30X1,5) rondelle (nylon Ø10,1X30X1,5) Scheibe (nylon Ø10,1X30X1,5)arandela (nylon Ø10,1X30X1,5) Serial Number :

42 7696821 1 portagomma 10-13hose fitting 10-13 raccord tuyau 10-13 Schlauchanschluß 10-13racor de tubo 10-13 Serial Number :

43 7696831 4 distanziale (8,1X13X5 nylon)spacer (8,1X13X5 nylon) entretoise (8,1X13X5 nylon) Abstandhalter (8,1X13X5 nylon)distanciador (8,1X13X5 nylon) Serial Number :

44 7696841 1 poggiapiede footrest repose-pied Fussrasteapoyapiés Serial Number :

45 7696851 2 vite di spallamentoscrew vis Schraubetornillo Serial Number :

46 7696861 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

47 7696871 1 telaiochassis châssis Rahmengestellchasis Serial Number :

48 7696881 1 ferma cavicable bracket etrier de cables Kabelhaltersoporte de cable Serial Number :

49 7696891 1 vaschetta batteriabattery tray cuve de batterie Batteriekastenbandeja de batterie Serial Number :

50 7696901 1 chiusuracover couvercle Deckeltapa Serial Number :

51 7696911 4 piatto batteriabattery plate plaque batterie Batterie Platteplaca bateria Serial Number :

52 7696921 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

53 7696931 1 leva di bloccaggioblocking lever levier de blocage blockierende Hebelpalanca de bloqueo Serial Number :

54 7696941 2 boccolabush douille Buchsebuje Serial Number :

55 7696951 1 guidaguide guide Fuehrungguía Serial Number :

56 7696961 2 slitta batteriebattery sliding plate plaque coulissante Schlittenplaca deslizante Serial Number :

57 7696971 1 cavo flessibileflexible cable câble flexible Bowdenkabelcable flexible Serial Number :

58 7696981 1 fermoretainer arrêtoir Arretierungréten Serial Number :

59 7696991 1 staffabracket bride Bügelestribo Serial Number :

60 7697001 1 fermoretainer arrêtoir Arretierungréten Serial Number :

61 4 dado autobloccante Nself-locking nut écrou de sécurité N Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M5
Serial Number :

62 2 dado autobloccante Nself-locking nut écrou de sécurité N Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M6
Serial Number :

63 5 dado autobloccante Nself-locking nut écrou de sécurité N Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M8
Serial Number :

64 7697011 1 perno testa 8X55pin 8X55 pivot 8X55 bolzen 8X55perno 8X55 8x55
Serial Number :

65 1 vite TTQSTround head screw vis à tête ronde Halbrundschraubetornillo cab.redonda M8X100
Serial Number :

66 4 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø8
Serial Number :

67 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø10
Serial Number :

68 4 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø5X15
Serial Number :
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69 7698781 2 rosetta 8X32flat washer 8x32 rondelle élastique 8x32 Federscheibe 8x32arandela elástica 8x32 ->99301097
Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

70 3 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø8
Serial Number :

71 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø8X24
Serial Number :

72 6299151 2 rondella Ø8X24X2washer Ø8X24X2 rondelle Ø8X24X2 Scheibe Ø8X24X2arandela Ø8X24X2 ->99301097
Serial Number :

73 4 dado ciecocup nut écrou borgne Hutmuttertuerca ciega M6
Serial Number :

74 7697021 2 vite spallamento M8X16screw M8X16 vis M8X16 Schraube M8X16tornillo M8X16 Serial Number :

75 2 vite TBEIoval head screw vis à tête relevée Linsensenkschraubetornillo cabeza oval M8X16
Serial Number :

76 3 vite TBTCoval head screw vis à tête relevée Linsensenkschraubetornillo cabeza oval M6X16
Serial Number :

77 2 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. PF M6X75
Serial Number :

78 2 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. TF M8X25
Serial Number :

79 4 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado M5X20
Serial Number :

80 4 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado M6X20
Serial Number :

81 4 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado M6X25
Serial Number :

82 2 vite TTQSTround head screw vis à tête ronde Halbrundschraubetornillo cab.redonda M8X110
Serial Number :

83 7697031 3 rullo antiurtoshockproof roll rouleau antichoc stoßfest rollrodillo a prueba de choques Serial Number :

84 7697041 2 cuscinetto autolubrificanteself-lubricating bearing roulement autolubrifiant selbstschmierende Lagercojinete autolubricante Serial Number :

85 7697051 1 motore aspirazione 24Vsuction motor 24V moteur aspiration 24V Saugmotor 24Vmotor aspiración 24V ->99301209
Serial Number :

85 7699681 1 motore aspirazione 24Vsuction motor 24V moteur aspiration 24V Saugmotor 24Vmotor aspiración 24V 99301210 ->
Serial Number :

86 7697061 1 kit pompa H2O (con connettori)H2O pump kit (with connectors) kit pompe H2O (+ connecteurs) Kit H2O pumpe (+ Anschlüssen)kit bomba H2O (con conectores) Serial Number :

87 7697071 1 filtro acqua con valvolawater filter with valve filtre à eau avec soupape Wasserfilter mit Ventilfiltro de agua con válvula Serial Number :

88 7697081 2 ruota posteriore (GRIGIA)rear wheel (GREY) roue arrière (GRIS) hinterrad (GRAU)rueda trasera (GRIS) Serial Number :

89 7697091 1 vite TSEI M8X25countersunk screw M8X25 vis à tête fraisée M8X25 Senkschraube M8X25tornillo avellanado M8X25 Serial Number :

90 7697101 1 rondella (nylon Ø8,4X20X2)washer (nylon Ø8,4X20X2) rondelle (nylon Ø8,4X20X2) Scheibe (nylon Ø8,4X20X2)arandela (nylon Ø8,4X20X2) Serial Number :

91 7699181 1 kit carboncini (4pz)coal brushes kit (4pcs.) kit balais de charbon (4 pcs.) Kohlenbürstensatz (4 Stck.)kit escobillas (4 piezas) ->99301209
Serial Number :

91 7699691 1 kit carboncini (2pz)coal brushes kit (2pcs.) kit balais de charbon (2 pcs.) Kohlenbürstensatz (2 Stck.)kit escobillas (2 piezas) 99301210 ->
Serial Number :

92 7699581 0,09 catenella (al metro)static electricity chain (per meter) chaîne (au mètre) Kette (pro Meter)cadena (por metro) mt Serial Number :

93 1 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. M6x12 inox Serial Number :

94 1 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø6 inox Serial Number :

95 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø6 inox Serial Number :

96 6290571 1 rondella Ø8x35x4washer Ø8x35x4 rondelle Ø8x35x4 Scheibe Ø8x35x4arandela Ø8x35x4 99301098 ->
Serial Number :

97 7699701 1 cablaggiowiring câbles électriques Elektrokabelncables eléctricos Serial Number :
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1 6290531 1 V-ringV-ring V-ring V-ringanillo V-ring Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7697111 1 giunto cardanicouniversal joint joint cardan Kardangelenkacoplamiento Serial Number :

3 7697121 1 boccolabush bague Buchsebuje Serial Number :

4 7697131 1 cuscinetto (35x72x17)bearing (35x72x17) roulement (35x72x17) Lager (35x72x17)cojinete (35x72x17) Serial Number :

5 6294451 4 rosetta Ø8spring washer Ø8 rondelle Ø8 Federscheibe Ø8arandela elástica Ø8 Serial Number :

6 6298601 4 rondella 8X17X2washer 8X17X2 rondelle 8X17X2 Scheibe 8X17X2arandela 8X17X2 Serial Number :

7 7697141 2 anello d'arresto E22seeger E22 anneau d'arrêt E22 Seegerring E22anillo de cierre E22 Serial Number :

8 7697151 1 anello d'arresto E30seeger E30 anneau d'arrêt E30 Seegerring E30anillo de cierre E30 Serial Number :

9 7697161 4 vite TE M8x30hex. head screw M8x30 vis à tête hex.M8x30 Sechskantschraube M8x30tornillo cabeza hex. M8x30 Serial Number :

10 6290681 1 fascetta Ø8clamp Ø8 collier Ø8 Schelle Ø8abrazadera Ø8 Serial Number :

11 7697171 1 fascetta Ø22clamp Ø22 collier Ø22 Schelle Ø22abrazadera Ø22 ->99300544
Serial Number :

12 7697181 1 elettromotoruotaelectric drive wheel roue él.de traction Elektrisches Antriebsradrueda el.de tracción Serial Number :

13 7697191 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

14 7697201 1 boccolabush douille Buchsebuje Serial Number :

15 7697211 1 supporto ruotafront wheel support support roue avant Vorderradhalterungsoporte rueda delantera Serial Number :

16 7697221 1 rondellawasher rondelle Scheibearandela Serial Number :

17 7697231 1 alberinoshaft arbre Welleeje Serial Number :

18 7697241 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

19 7694601 4 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 Iarandela elástica Ø8 I Serial Number :

20 7694591 4 rondella 8X17X1,6 Iwasher 8X17X1,6 I rondelle 8X17X1,6 I Scheibe 8X17X1,6 Iarandela 8X17X1,6 I Serial Number :

21 7697251 4 vite TCEI M8X20pan head screw M8x20 vis à tête cylindrique M8x20 Zylinderschraube M8x20tornillo cabeza cilíndr. M8x20 Serial Number :

22 7697261 4 grano M6X8set screw M6X8 vis sans tête M6X8 Gewindestift M6X8tornillo sin cabeza M6X8 Serial Number :

23 7697271 1 chiavetta 4X75Woodruff key 4X75 clavette 4X75 Keil 4X75chaveta 4X75 Serial Number :

24 7697281 1 protezioneguard protection Schutzprotección Serial Number :

25 2 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø8
Serial Number :

inox

26 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø8x16
Serial Number :

inox

27 2 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. M8x20
Serial Number :

inox

28 1290491 1 vite TE M6x20 Ihex.head screw M6x20 I vis à tête six-pans M6x20 I Sechskantschraube M6x20 Itornillo cabeza hex. M6x20 I Serial Number :

29 1 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø6
Serial Number :

inox

30 1 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø6
Serial Number :

inox

31 7699421 1 fascetta ricopertaclamp with rubber collier Schelleabrazadera 99300545 ->
Serial Number :

32 7699431 1 piastrinoplate plaque Platteplaca 99300545 ->
Serial Number :
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3 Elettromotoruota

3 Electric drive wheel

3 Roue électrique de traction

3 Elektrisches Antriebsrad

3 Rueda eléctrica de tracción
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Vérifier le numéro de série sur le moteur de la roue

Seriennummer auf dem Radmotor-Etikett Prüfen
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1 7697291 1 cappuccio protezioneprotection cover protection Schutzprotección Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7697301 1 kit elettrofreno (con connettori)el. brake kit (with connectors) kit frein él. (avec connecteurs) Kit El./Bremse (mit anschlüsse)kit freno eléctr. (con conectores) Serial Number :

3 7697311 2 dado M5X5 UNI 5587nut M5X5 UNI 5587 écrou M5X5 UNI 5587 Mutter M5X5 UNI 5587tuerca M5X5 UNI 5587 Serial Number :

4 7697321 1 calotta spazzolecoal holder suport de balais Halterungsoporte Serial Number :

5 6292801 1 kit carboncinicarbon brushes kit kit balais de charbon Kohlenbürstensatzkit escobillas de carbón nr.4 pcs. Serial Number :

6 7697331 1 cuscinetto (6001 ZZ)bearing (6001 ZZ) roulement (6001 ZZ) Lager (6001 ZZ)cojinete (6001 ZZ) Serial Number :

7 7697341 1 indottoarmature Induit AnkerInducido Serial Number :

8 7697351 2 tirantetie-rod tirant Zugbolzentirante Serial Number :

9 7697361 1 cuscinetto (6004 ZZ)bearing (6004 ZZ) roulement (6004 ZZ) Lager (6004 ZZ)cojinete (6004 ZZ) Serial Number :

10 7697371 1 statorestator stator statorestator Serial Number :

11 7697381 1 cuscinetto (61824 2RSH)bearing (61824 2RSH) roulement (61824 2RSH) Lager (61824 2RSH)cojinete (61824 2RSH) Serial Number :

12 7697391 1 riduttorereducer réducteur Reduziergetriebereductor Serial Number :

13 7697401 1 anello gommatorubber wheel roue en caoutchouc Gummiradrueda de goma See Wheel motor >label
->00239367

Serial Number :

13 7699631 1 anello gommatorubber wheel roue en caoutchouc Gummiradrueda de goma See Wheel motor >label
00239368 ->

Serial Number :

14 7699641 1 kit viti testa cil.flangiata (n.3)pan head flange screws kit (n.3) kit vis à bride à tête cil. (n.3) Kit flasch zylinderschrauben (N.3kit tornillos de brida cilind.(n.3) See Wheel motor >label
00239368 ->

Serial Number :

14 7699651 1 kit viti TSEI (n.3)countersunk screws kit (n.3) kit de vis à tête fraisée (n.3) Kit Senkschrauben (N.3)kit tornillos avellanados (n.3) See Wheel motor >label
->00239367

Serial Number :
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1 7697411 1 rosetta 16x30spring washer 16x30 rondelle élastique 16x30 Federscheibe 16x30arandela elástica 16x30 Serial Number :

Tavola n°

Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7697421 4 rosetta Ø5spring washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5arandela elástica Ø5 Serial Number :

3 7697431 4 dado M5nut M5 écrou M5 Mutter M5tuerca M5 Serial Number :

4 7697441 8 rosetta Ø5flat washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5arandela elástica Ø5 Serial Number :

5 7697451 4 vite autofilettante 35X95self-threading screw 35X95 vis autotaraudeuse  35X95 Selbstschneidende Schraube  35tornillo autorroscante 35X95 Serial Number :

6 7697461 4 vite TCEI TF M5X16pan head screw M5X16 vis à tête cylindrique M5X16 Zylinderschraube M5X16tornillo cabeza cilíndr.  M5X16 Serial Number :

7 7697471 1 dado autobloccante M16self locking nut M16 écrou de sécurité M16 Selbstsicherende Mutter M16tuerca de retención M16 Serial Number :

8 7697481 1 volantesteering wheel volant Lenkradvolante Serial Number :

9 7697491 1 coperchio volantesteering wheel cover couverture du volant Lenkrad Abdeckungtapa del volante Serial Number :

10 7697501 1 vetro per isolamentoinsulation glass verre isolant Isolator-Glasvidrio aislante Serial Number :

11 7697511 1 protezione schedaelectronic board protection protection carte électronique Elektronischeinheit schutzprotección tarjeta electrónica Serial Number :

12 7697521 1 scheda controllo funzionielectric board carte électrique Elektrischenkartetarjeta/placa eléctrica Serial Number :

13 7697531 1 tappo copridado M16nut cover M16 couverture de l'écrou M16 Mutternabdeckung M16tapa tuerca M16 Serial Number :

14 7697541 1 guarnizione (Ø1.78X655mt)gasket (Ø1.78 L=0.655mt) joint (Ø1.78 L=0.655mt) Dichtung (Ø1.78 L=0.655mt)Junta  (Ø1.78 L=0.655mt) Serial Number :

15 7697551 1 tastiera a membrabamembrane keyboard clavier à membrane Folientastaturteclado de membrana Serial Number :

16 7697561 1 pedale avanzamentofoot pedal pédale d'accélérateur Fahrpedalpedal del acelerador Serial Number :

17 7697571 1 distanziale 6,4x15x18spacer 6,4x15x18 entretoise 6,4x15x18 Abstandhalter 6,4x15x18distanciador 6,4x15x18 Serial Number :

18 7697581 3 distanziale 6,4x15x42spacer 6,4x15x42 entretoise 6,4x15x42 Abstandhalter 6,4x15x42distanciador 6,4x15x42 Serial Number :

19 3 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado VTSEI M6X70 I Serial Number :

20 1 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado VTSEI M6X35 I Serial Number :

21 7694571 4 dado autobloccante B M6 ISelf-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 Ituerca de retención M6 I Serial Number :

22 7694651 4 rondella 6,4X12,5X1,6 Iwasher 6,4X12,5X1,6 I rondelle 6,4X12,5X1,6 I Scheibe 6,4X12,5X1,6 Iarandela 6,4X12,5X1,6 I Serial Number :
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5 Basamento spazzole a disco

5 Disc brushes support

5 Support brosses à dique

5 Scheibenbürsten Halterung

5 Soporte cepillos de disco
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1 7697591 1 antivibrantevibration damper anti-vibration Vibrationsschutzantivibración Serial Number :
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Table n°

Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7697601 1 supporto elettrovalvolasolenoid support soporte électrovalve Magnetventilhalterungsoporte electroválvula Serial Number :

3 7697611 1 fascetta Ø13-23 H8 Iclamp Ø13-23 H8 I collier Ø13-23 H8 I Schelle Ø13-23 H8 Iabrazadera Ø13-23 H8 I Serial Number :

4 7697621 2 rondella 8,4x24x2 IWasher 8,4x24x2 I rondelle 8,4x24x2 I Scheibe 8,4x24x2 Iarandela 8,4x24x2 I Serial Number :

5 7697631 2 chiavetta A 6X6X30Key A 6X6X30 clavette A 6X6X30 Keil A 6X6X30chaveta A 6X6X30 Serial Number :

6 7697641 1 Vite TE M6x10 Ihex. head screw M6x10 I vis à tête six-pans M6x10 I Sechskantschraube M6x10 Itornillo cabeza hex. M6x10 I Serial Number :

7 7697651 2 Vite TE M8x25 Ihex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 Itornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

8 7697661 1 vite TE M10x30 Ihex. head screw M10x30 I vis à tête six-pans M10x30 I Sechskantschraube M10x30 Itornillo cabeza hex. M10x30 I Serial Number :

9 7694591 2 rondella 8X17X1,6 Iwasher 8X17X1,6 I rondelle 8X17X1,6 I Scheibe 8X17X1,6 Iarandela 8X17X1,6 I Serial Number :

10 7697671 1 rondella 10,5X21X2 Iwasher 10,5X21X2 I rondelle 10,5X21X2 I Scheibe 10,5X21X2 Iarandela 10,5X21X2 I Serial Number :

11 7697681 1 rosetta elastica Ø10 Ispring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 Iarandela elástica Ø10 I Serial Number :

12 7694601 2 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 Iarandela elástica Ø8 I Serial Number :

13 7694611 1 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 Iarandela elástica Ø6 I Serial Number :

14 7696661 2 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 Ituerca de retención M8 I Serial Number :

15 1292981 8 rondella 5,5x15x1,5 Iwasher 5,5x15x1,5 I rondelle 5,5x15x1,5 I Scheibe 5,5x15x1,5 Iarandela 5,5x15x1,5 I Serial Number :

16 7694671 2 vite TE M8X20 Ihex. head screw M8X20 I vis à tête six-pans M8X20 I Sechskantschraube M8X20 Itornillo cabeza hex. M8X20 I Serial Number :

17 7697691 6 dado autobloccante A M4 Iself-locking nut M4 I écrou de sécurité M4 I Selbstsicherende Mutter M4 Ituerca de retención M4 I Serial Number :

18 7697701 16 vite autofilettante 5,5x20 Iself-tapping screw 5,5x20 I vis autotaraudeuse 5,5x20 I Selbstschneidende Schraub 5,5xtornillo autorroscante 5,5x20 I Serial Number :

19 7697711 8 rosetta elastica Ø5 Ispring washer Ø5 I rondelle élastique Ø5 I Federscheibe Ø5 Iarandela elástica Ø5 I Serial Number :

20 7697721 6 vite TSEI M4X20 Icountersunk screw M4X20 I vis à tête fraisée M4X20 I Senkschraube M4X20 Itornillo avellanado M4X20 I Serial Number :

21 7697731 2 Vite TCEI M6X20 Ipan head screw M6X20 I vis à tête cylindrique M6X20 I Zylinderschraube M6X20 Itornillo cabeza cilíndr. M6X20 I Serial Number :

22 7697741 1 curva in gommahose tuyau Rohretubo Serial Number :

23 7697751 1 gomma paraspruzzi rubber splash guard caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfängergoma guardabarros Serial Number :

24 7697761 1 gomma paraspruzzirubber splash guard caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfängergoma guardabarros Serial Number :

25 7697771 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotormotorreductor interchangeable
->99300821

Serial Number :

25 7699591 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotormotorreductor interchangeable
99300822 ->

Serial Number :

26 7697781 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotormotorreductor interchangeable
->99300821

Serial Number :

26 7699601 1 motoriduttoregear motor motoréducteur Getriebemotormotorreductor interchangeable
99300822 ->

Serial Number :

27 7697791 6 FermoRetainer Arrêtoir ArretierungRetén Serial Number :

28 7697801 2 kit spazzola (ppl 0,3) ppl brush kit/ L.clean soft surf. kit brosse (ppl 0,3) nettoy. léger Kit Bürste (ppl 0,3) leichte Reinigkit cepillo (ppl 0,3) limp. ligera PPL 0,3 >
optional Serial Number :

+bracker

28 7697811 2 kit spazzola (nylon 0,6)nylon brush kit/ normal maint. kit brosse (nylon 0,6) nettoy. d’en Kit Bürste (nylon 0,6) Norm.Reinkit cepillo (nylon 0,6) limp. norm. NYLON 0,6 >
optional Serial Number :

+bracker

28 7697821 2 kit spazzola (tynex 0,7)tynex brush kit/ deep clean kit brosse (tynex 0,7) nettoy. fin Kit Bürste (tynex 0,7) Tiefenreinigkit cepillo (tynex 0,7) limp. fina TYNEX 1,2 >
optional Serial Number :

+bracker

28 7697831 2 kit spazzola (mischia)frayed brush kit/ textur. surf. kit brosse (effiloché) surf. struct. Kit Bürste(ausgefranst)strukt.Obekit cepillo (raido) superf. texturiz. MISCHIA >
optional Serial Number :

+bracker

28 7697841 2 kit spazzola (ppl 0,6)ppl brush kit/ light maint.low dirt kit brosse (ppl 0,6) nettoy. léger Kit Bürste ppl 0,6 leichte Reinig.kit cepillo ppl 0,6 limpieza ligera PPL 0,6 >
optional Serial Number :

+bracker
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29 7697851 2 kit disco trascinatorepad holder kit kit disque d'entraînement Kit Antriebscheibekit disco de arrastre optional Serial Number :
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Table n°
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Tafel n°
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30 7697861 2 anello bloccaggio discoLocking ring anneau de fermeture Sicherungsringanillo de cierre optional Serial Number :

31 7697871 4 fermo (inox)retainer (inox) arrêtoir (inox) Arretierung (inox)retén (inox) Serial Number :

32 7697881 4 fermo a mollaspring retainer ressort de arrêt Federarretierungmuelle de retención Serial Number :

33 7697891 4 piastrino (inox)plate (inox) plaquette (inox) Plättchen (inox)plaqueta (inox) Serial Number :

34 7697901 1 tubo acquawater pipe tuyau d'eau Wasserrohrtubo de agua Serial Number :

35 7697911 4 kit fermo a mollaspring retainer kit Kit ressort de arrêt Kit FederarretierungKit muelle de retención Serial Number :

36 7697921 2 Trascinatore Rinf.Reinforced Hub Moyeu Renforcé Verstärkten NabeCubo Renforzado Serial Number :

37 7697931 1 basamentobrush support soubassement Sockelcabezal de fregado Serial Number :

38 7697941 1 carterguard protection Schutzprotección Serial Number :

39 7697951 1 carterguard protection Schutzprotección Serial Number :

40 7697961 2 perno pin pivot Bolzenpasador Serial Number :

41 7697971 1 pernopin pivot Bolzenpasador Serial Number :

42 7697981 2 kit 6 dischi abrasivi (nero)kit 6 abrasives discs (black) kit 6 disques abrasifs (noir) kit 6 Schleifscheiben (Schwarz)kit 6 discos abrasivos (negro) optional Serial Number :

42 7697991 2 kit 6 dischi abrasivi (verde)kit 6 abrasives discs (green) kit 6 disques abrasifs (vert) kit 6 Schleifscheiben (Grün)kit 6 discos abrasivos (verde) optional Serial Number :

42 7698001 2 kit 6 dischi abrasivi (rosso)kit 6 abrasives discs (red) kit 6 disques abrasifs (rouge) kit 6 Schleifscheiben (Rot)kit 6 Discos abrasivos (rojo) optional Serial Number :

43 4 dado esagonale normalenormal p. nut écrou normal normale Muttertuerca normal M6
Serial Number :

44 7698011 1 elettrovalvola (24VDC)solenoid (24VDC) électrovalve (24VDC) Magnetventil (24VDC)electroválvula (24VDC) Serial Number :

45 7698021 1 kit carboncini (N.4)carbon brush kit (N.4) kit balais de charbon (N.4) Kohlenbürstensatz  (N.4)kit escobillas de carbón (N.4) Serial Number :

46 7698031 8 vite TE M5X20hex.head screw M5X20 vis à tête à six pans M5X20 Sechskantschraube M5X20tornillo cabeza hex. M5X20 Serial Number :
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6 Squeegee
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1 7698041 1 pernopin pivot Bolzenperno Serial Number :
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Table n°

Tafel n°

Tabla n°

2 7698051 2 collaresleeve collier Stellringcollar Serial Number :

3 7696641 4 dado autob. A M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I selbstsicherende Mutter M8 Ituerca de retención M8 I Serial Number :

4 7698061 2 vite TE M8x30hex.head screw M8x30 vis à tête six-pans M8x30 Sechskantschraube M8x30tornillo cabeza hex. M8x30 Serial Number :

5 7694571 2 dado autobloccante B M6 ISelf-Locking Nut M6 I écrou de sécurité M6 I Selbstsicherende Mutter M6 Ituerca de retención M6 I Serial Number :

6 7698071 6 dado ad alette M6 Iwing nut M6 I écrou papillon M6 I Flügelmutter M6 Ituerca de mariposa M6 I Serial Number :

7 7698081 1 vite TE M14X70 Ihex.head screw M14X70 I vis à tête six-pans M14X70 I Sechskantschraube M14X70 Itornillo cabeza hex. M14X70 I Serial Number :

8 7696651 1 vite TSEIcountersunk screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado Serial Number :

9 7697651 2 Vite TE M8x25 Ihex. head screw M8x25 I vis à tête six-pans M8x25 I Sechskantschraube M8x25 Itornillo cabeza hex. M8x25 I Serial Number :

10 7694591 8 rondella 8X17X1,6 Iwasher 8X17X1,6 I rondelle 8X17X1,6 I Scheibe 8X17X1,6 Iarandela 8X17X1,6 I Serial Number :

11 7698091 2 rondella Ø10 IWasher Ø10 I rondelle Ø10 I Scheibe Ø10 Iarandela Ø10 I Serial Number :

12 7694611 4 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 Iarandela elástica Ø6 I Serial Number :

13 7696661 1 dado autobloccante B M8 Iself-locking nut M8 I écrou de sécurité M8 I Selbstsicherende Mutter M8 Ituerca de retención M8 I Serial Number :

14 7694621 1 dado autobloccante B M10 Iself-locking nut M10 I écrou de sécurité M10 I Selbstsicherende Mutter M10 Ituerca de retención M10 I Serial Number :

15 7696671 3 dado medio M8 Inut M8 I écrou M8 I Mutter M8 Ituerca M8 I Serial Number :

16 7698101 2 vite TE pf M6X60 Ihex.head screw M6X60 I vis à tête six pans M6X60 I Sechskantschraube M6X60 Itornillo cabeza hex. M6X60 I Serial Number :

17 7696701 2 copiglia a R Ø1,8X35R-shaped split pin Ø1,8X35 goupille fendue "R" Ø1,8X35 Splinte R-formig Ø1,8X35pasador tipo R Ø1,8X35 Serial Number :

18 7698111 1 vite TE M8X70 Ihex.head screw M8X70 I vis à tête six-pans M8X70 I Sechskantschraube M8X70 Itornillo cabeza hex. M8X70 I Serial Number :

19 7698121 2 vite TCEI M8X70 Ipan head screw M8X70 I vis à tête cylindrique M8X70 I Zylinderschraube M8X70 Itornillo cabeza cilíndr. M8X70 I Serial Number :

20 7698131 4 ruota D.60wheel D.60 roue D.60 Räd D.60rueda D.60 Serial Number :

21 7698141 2 ruota D.50wheel D.50 roue D.50 Rad D.50rueda D.50 Serial Number :

22 7698151 1 gomma anteriorefront rubber caoutchouc avant vorne Gummigoma anterior Serial Number :

22 7698161 1 gomma ant. poliuretano 40SHpolyurethane f.rubber 40SH caoutchouc av. polyuréthane 40S v. Polyurethan Gummi 40SHcaucho del. poliuretano 40SH optional Serial Number :

23 7698171 1 gomma posteriorerear rubber caoutchouc arrière hinten Gummigoma trasera optional Serial Number :

23 7698181 1 gomma post. poliuretano 40SHr. rubber polyurethane 40SH caoutchouc ar. polyuréthane 40S h. Gummi Polyurethan 40SHgoma tra. poliuretano 40SH Serial Number :

24 7698191 1 attuatoreactuator actionneur Stellmotoractivador Serial Number :

25 7698201 1 molla a compressionecompression spring ressort de compression Druckfedermuelle de compresión Serial Number :

26 7698211 1 mollaspring ressort Federmuelle Serial Number :

27 7698221 1 mollaspring ressort Federmuelle Serial Number :

28 7698231 1 chiusura a levalever closing levier de fermeture Hebelverschlußpalanca de cierre Serial Number :

29 7698241 2 pomello THB30 M6knob THB30 M6 poignée THB30 M6 Knopf THB30 M6pomo THB30 M6 Serial Number :

30 6293641 2 rondella (nylon 10,1X30X1,5)washer (nylon 10,1X30X1,5) rondelle (nylon 10,1X30X1,5) Scheibe (nylon 10,1X30X1,5)arandela (nylon 10,1X30X1,5) Serial Number :

31 7696831 4 distanziale (8,1X13X5 nylon)spacer (8,1X13X5 nylon) entretoise (8,1X13X5 nylon) Abstandhalter (8,1X13X5 nylon)distanciador (8,1X13X5 nylon) Serial Number :

32 7697101 4 rondella (nylon 8,4X20X2)washer (nylon 8,4X20X2) rondelle (nylon 8,4X20X2) Scheibe (nylon 8,4X20X2)arandela (nylon 8,4X20X2) Serial Number :
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33 7698251 2 boccolabush douille Buchsebuje Serial Number :
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34 7698261 2 manopolaknob poignée Sterngriffempuñadura Serial Number :

35 7698271 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträgerprensagomas Serial Number :

36 7698281 2 distanzialespacer entretoise Abstandhalterdistanciador Serial Number :

37 7698291 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträgerprensagomas Serial Number :

38 7698301 1 premigommarubber holder tôle serre-coutchouc Springfedersträgerprensagomas Serial Number :

39 7698311 1 fulcrohub artuculation Drehpunktessoporte de rotación Serial Number :

40 7698321 1 timonesupport support Halterungsoporte Serial Number :

41 7698331 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

42 7698341 1 levalever levier Hebelpalanca Serial Number :

43 7698351 1 corpo tergipavimentosqueegee body châssis raclette Saugfuß Chassischasis boquilla de secado Serial Number :

44 7698361 2 supportosupport suppor Halterungsoporte Serial Number :

45 7698371 1 kit tergipavimentosqueegee kit kit raclette kit SaugfußKit boquilla de secado Serial Number :

46 7698381 1 cavocable câble kabelcable Serial Number :

47 7698391 1 distanzialespacer entretoise Abstandhalterdistanciador Serial Number :

48 7698401 1 blocchettoblock blochet Blockbloque Serial Number :

49 7698411 1 cavocable câble Kabelcable Serial Number :

50 7697001 1 fermoretainer arrêtoir Arretierungréten Serial Number :

51 7698421 1 vite regolazioneadjusting screw vis de réglage Einstellschraubetornillo de ajuste Serial Number :

52 1 dado autobloccante Nself-locking nut écrou de sécurité N Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M14
Serial Number :

53 7697011 1 perno testa 8X55pin 8X55 pivot 8X55 bolzen 8X55perno 8X55 Serial Number :

54 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø14
Serial Number :

55 2 dado esagonale normalenormal p. nut écrou normal normale Muttertuerca normal M8
Serial Number :

56 7698431 2 cuscinetto autolubrificanteself-lubricating bearing roulement autolubrifiant selbstschmierende Lagercojinete autolubricante Serial Number :

57 7698441 1 vite TE M10x100hex.head screw M10x100 vis à tête six-pans M10x100 Sechskantschraube M10x100tornillo cabeza hex. M10x100 Serial Number :

58 4 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. M6x12
Serial Number :

59 7699611 4 vite TE M6X50 Ihex. head screw M6X50 I vis à tête six-pans M6X50 I Sechskantschraube M6X50 Itornillo cabeza hex. M6X50 I Serial Number :

60 1 copigliasplit pin goupille fendue Splintepasador de chaveta Ø2x25
Serial Number :

inox

61 7698461 1 tubo aspirazionevacuum hose tuyau d'aspiration Saugrohrtubo de aspiración Serial Number :

62 4 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø6x16 inox Serial Number :

63 7699621 1 distanziale 6,4x12x7spacer 6,4x12x7 entretoise 6,4x12x7 Abstandhalter 6,4x12x7distanciador 6,4x12x7 Serial Number :

64 1 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø6x24 inox Serial Number :

65 1 dado autobloccante Nself-locking nut écrou de sécurité N Selbstsicherende Mutter tuerca de retención M6 inox Serial Number :
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1 7696611 1 cartuccia filtro (POLIESTERE)(HEPA) filter cartridge cartouche filtre (HEPA) Filterpatrone (HEPA)cartucho del filtro (HEPA) Serial Number :
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2 7698471 4 vite autofilettante 4,8X19self-tapping screw 4,8X19 vis autotaraudeuse 4,8X19 Selbstschneidende Schraube 4,8tornillo autorroscante 4,8X19 optional Serial Number :

3 7699551 1 connettoreconnector connecteur Steckverbinderconnettore ->99301183
Serial Number :

4 7699541 2 fastom Mmale push connector connecteur mâle Fastom-Einsteckerconector ->99301183
Serial Number :

5 7698481 2 portafascette per vite Ø4clamp fixing for screw Ø4 collier de fixation Klemmbefestigungabrazadera de fijación Serial Number :

6 7698491 1 colonna sterzosteering column colonne de direction Lenksäulecolumna de dirección Serial Number :

7 7698501 1 vaschetta per detritiwaste tray cuvette de déchets Abfallwannebandeja de desechos Serial Number :

8 7698511 1 protezioneguard protection Schutzprotección Serial Number :

9 7698521 1 tubo di scarico (acqua sporca)drain hose tuyau de drainage (eau sale) Ablaufrohr (schmutziges Wassertubo de drenaje (agua sucia) Serial Number :

10 7699711 1 sedileseat siège Sitzasiento 99301184 ->
Serial Number :

11 7694541 1 vite TC M5X12 Ipan head screw M5X12 I vis à tête cylindrique M5X12 I Zylinderschraube M5X12 Itornillo cabeza cilíndr.  M5X12 I Serial Number :

12 7698531 8 vite TSEI M8x20 Icountersunk screw M8x20 I vis à tête fraisée M8x20 I Senkschraube M8x20 Itornillo avellanado M8x20 I Serial Number :

14 7699531 0,1 guainacable sheath gaine Kabelmantelvaina mt
->99301183

Serial Number :

15 7698541 4 vite TE M8X50 Ihex. head screw M8X50 I vis à tête six-pans M8X50 I Sechskantschraube M8X50 Itornillo cabeza hex. M8X50 I Serial Number :

16 7698551 1 anello elasticosnap ring bague élastique Sicherungsringarandela de retención Serial Number :

17 7698561 2 perno M5M5 pin pivot M5 Bolzen M5perno M5 Serial Number :

18 7698571 1 tubo cristallo (al metro)hose (per meter) tuyau (au mètre) Rohr (pro Meter)tubo (por metro) Serial Number :

19 7698581 1 guarnizionegasket caoutchouc Gummiprofilperfil de goma Serial Number :

20 7698591 4 tappo conicoplug bouchon Stopfentapón Serial Number :

21 7698601 1 gomma paraspruzzisplash guard rubber caoutchouc pare-boue Gummi-Schmutzfängergoma guardabarros optional Serial Number :

22 7698611 1 catenella chain châine Kette cadena Serial Number :

23 7698621 4 rondellawasher rondelle Scheibearandela optional Serial Number :

24 7698631 2 portagomma PG 90° WS14hose fitting PG 90° WS14 raccord tuyau PG 90° WS14 Schlauchanschluß PG 90° WS14racor de tubo PG 90° WS14 Serial Number :

25 7698641 2 passacavoguide ring bague de guidage Führungsringanillo guía Serial Number :

26 7698651 1 rubinettotap robinet Hahngrifo Serial Number :

27 7698661 1 passacavoguide ring bague de guidage Führungsringanillo guía Serial Number :

28 7698671 1 sferasphere boule Kugelesfera Serial Number :

29 7698681 1 serbatoio S/Rsolution tank S/R réservoir S/R Wassertank F/Sdepósito S/R Serial Number :

30 7698691 1 cofanohood capot Haubecofre Serial Number :

31 7698701 1 guarnizione sifonerubber guard protection en caoutchouc Gummishutzgoma de protección Serial Number :

32 7698711 1 passacavorubber guide guide de caoutchouc Gummiringguía de goma Serial Number :

33 7698721 1 frangiflutti (antisplash)baffle brise-lames (antisplash) Wellenbrecher (antisplash)rompeolas (antisplash) Serial Number :

34 7698731 1 tubohose tuyau Rohrtubo optional Serial Number :

35 7698741 1 supporto tubosupport support Halterungsoporte Serial Number :
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36 7698751 1 listelloflat strip bande Leistelistón optional Serial Number :
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37 7698761 1 fascetta Ø32-50 H12clamp Ø32-50 H12 collier Ø32-50 H12 Schelle Ø32-50 H12abrazadera Ø32-50 H12 Serial Number :

38 7697681 4 rosetta elastica Ø10 Ispring washer Ø10 I rondelle élastique Ø10 I Federscheibe Ø10 Iarandela elástica Ø10 I Serial Number :

39 7694601 4 rosetta elastica Ø8 Ispring washer Ø8 I rondelle élastique Ø8 I Federscheibe Ø8 Iarandela elástica Ø8 I Serial Number :

40 7698771 4 rosetta 10X40flat washer 10X40 rondelle élastique 10X40 Federscheibe 10X40arandela elástica 10X40 Serial Number :

41 7698781 4 rosetta 8X32flat washer 8x32 rondelle élastique 8x32 Federscheibe 8x32arandela elástica 8x32 Serial Number :

42 2 vite autofilettanteself-tapping screw vis autotaraudeuse Selbstschneidende Schraubetornillo autorroscante TSEI 5X12
Serial Number :

43 1 vite TBTCoval head screw vis à tête relevée Linsensenkschraubetornillo cabeza oval M5x12 (black)
Serial Number :

44 7698791 4 vite TCEI M8X16pan head screw M8X16 vis à tête cylindrique M8X16 Zylinderschraube M8X16tornillo cabeza cilíndr. M8X16 Serial Number :

45 7698801 4 vite TE M10X16hex. head screw M10X16 vis à tête six-pans M10X16 Sechskantschraube M10X16tornillo cabeza hex. M10X16 Serial Number :

46 7699521 1 microinterruttoremicroswitch microinterrupteur Mikroschaltermicro interruptor ->99301183
Serial Number :

47 7698811 1 boccola bocchettone serbatoiotank union pipe bush douille Buchsebuja Serial Number :

48 7698821 1 passaparetebulkhead raccord passe de cloison Übergangstückracor de mamparo Serial Number :

49 7698831 1 sferasphere boule Kugelesfera Serial Number :

50 7698841 11 passacavocable lug passe-câble Seilführungguía de cable Serial Number :

51 7698851 2 cerniera sedile (CFM.60 CH-8)seat hinge (CFM.60 CH-8) charnière de siège (CFM.60 CH- Sitzbank Scharnier (CFM.60 CH-bisagra del asiento (CFM.60 CH- Serial Number :

52 7698861 1 OR 0443 x bocchettoneOR 0433 tank union pipe OR 0433 x manchon OR 0433 für VerbindungsmuffeOR 0433 x manguito Serial Number :

53 7698871 1 portagomma 90° Øi10rubber holder 90° Øi10 raccord tuyau 90° Øi10 Anschluß 90° Øi10racor de tubo 90° Øi10 Serial Number :

54 7698881 1 chiave avviamentoignition key clé de contact Zündschlüsselllave de encendido Serial Number :

55 7698891 2 portagomma 90°rubber holder 90° raccord tuyau 90° Schlauchanschluß 90°racor de tubo 90° Serial Number :

56 7698901 1 tubo cristallohose tuyau Rohrtubo Serial Number :

57 7698911 1 tappo serbatoiotank tap bouchon de réservoir Tankdeckeltapa del depósito Serial Number :

58 7698921 1 livello serbatoiotank level gauge Jaugeur Messstabindicador del nivel Serial Number :

59 7698931 1 bocchettone acqua sporcadirty water union pipe manchon d'eau sale Verbindungsmuffemanguito Serial Number :

60 7698941 1 sedile con sensoreseat with microswitch siège avec micro Sitz mit Mikroschalterasiento con sensor ->99301183
Serial Number :

61 7698951 1 anello OR (4150)O-ring (4150) anneau OR (4150) O-Ring (4150)anillo OR (4150) Serial Number :

62 7698961 1 calottacap couvercle Deckeltapa Serial Number :

63 7698971 1 lampeggiatoreflashing light clignoteur Blinkerdestellador optional Serial Number :

64 8 rondellawasher rondelle Scheibearandela D.8x24x2 Serial Number :

65 4 rondellawasher rondelle Scheibearandela D.8x24x2 Serial Number :

66 1 vite TCEIcheese head screw vis à tête cylindrique Zylinderschraubetornillo cabeza cilíndr. M8x45 Serial Number :

67 3 vite TCEIcheese head screw vis à tête cylindrique Zylinderschraubetornillo cabeza cilíndr. M8x50 Serial Number :

68 7699511 1 kit sedile con sensoreseat kit with sensor kit siège avec capteur Kit Sitz mit SensorKit asiento con sensor Serial Number :

69 7699671 1 passacavobulkhead raccord passe de cloison Übergangstückracor de mamparo Serial Number :
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70 6292191 1 set chiavi (nr.2)set of keys (nr.2) série de clés (nr.2) Schlüsselsatz (NR.2)serie de llaves (nr.2) Serial Number :
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1 6393651 2 batteria (12V 130Ah)battery (12V 130Ah) batterie (12V 130Ah) Batterie (12V 130Ah)baterìa (12V 130Ah) Serial Number :
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1 7696501 2 batteria (AGM 12V 110Ah)battery (AGM 12V 110Ah) batterie (AGM 12V 110Ah) Batterie (AGM 12V 110Ah)baterìa (AGM 12V 110Ah) Serial Number :

2 7698981 1 volantinohand knob Bouton de serrage Sterngriffpomo con lóbulo Serial Number :

3 2 vite TCCpan head screw vis à tête cylindrique Zylinderschraubetornillo cabeza cilíndr. M4x12 Serial Number :

4 7694581 4 vite TE M6x16 Ihex. head screw M6x16 I vis à tête six-pans M6x16 I Sechskantschraube M6x16 Itornillo cabeza hex. M6x16 I Serial Number :

5 7694611 4 rosetta elastica Ø6 Ispring washer Ø6 I rondelle élastique Ø6 I Federscheibe Ø6 Iarandela elástica Ø6 I Serial Number :

6 7694651 4 rondella 6,4X12,5X1,6 Iwasher 6,4X12,5X1,6 I rondelle 6,4X12,5X1,6 I Scheibe 6,4X12,5X1,6 Iarandela 6,4X12,5X1,6 I Serial Number :

7 6391731 2 dado autobloccante B M5 Iself-locking nut M5 I écrou de sécurité M5 I Selbstsicherende Mutter M5 Ituerca de retención M5 I Serial Number :

8 7698991 2 dado autobloccante M4self-locking nut M4 écrou de sécurité M4 Selbstsicherende Mutter M4tuerca de retención M4 Serial Number :

9 7698561 2 perno M5M5 pin pivot M5 Bolzen M5perno M5 Serial Number :

10 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø4x16 Serial Number :

11 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø4x9 Serial Number :

12 7699001 1 pulsante arresto emerg.emergency stop button bouton d'arrêt d'urgence Dringlichkeitscstop-Tastepulsador de emergencia Serial Number :

13 7699011 1 caricabatt. on b. 24V-13A USA Con board charger 24V-13A USA C chargeur 24V-13A USA CEC Batterieladegerät 24V-13A USA cargador batería 24V-13A USA C Serial Number :

14 7699021 1 protezione in ABSABS guard protection en ABS ABS Schutzprotección en ABS Serial Number :

15 7699031 1 protezioneguard protection Schutzprotección Serial Number :

16 7699041 1 piastrinoplate plaque Platteplaca Serial Number :

17 7699051 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

18 2 vite TSCCcountersunk cross-head screw vis à tête fraisée Senkschraubetornillo avellanado M3x10 Serial Number :

19 7699061 1 supportosupport support Halterungsoporte Serial Number :

20 4 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø4 Toothed washer Serial Number :

21 7699071 4 vite TE M4X12hex. head screw M4X12 vis à tê te six-pans M4X12 Sechskantschraube M4X12tornillo cabeza hex. M4X12 Serial Number :

22 7699081 1 cavo collegamento batteriebattery cable câble pour batteries Batteriekablecable de baterìa Serial Number :

23 7699091 0,85 profilo in gomma (al metro)rubber section (per meter) profil en caoutchouc (au mètre) Gummiprofil (pro Meter)perfil en goma (por metro) mt Serial Number :

24 7699101 1 scheda elettronica 7CF000507CF00050 electronic board carte électronique Elektronischeinheit 7CF00050tarjeta electrónica 7CF00050 Serial Number :

25 7696791 2 connettoreconnector connecteur Steckverbinderconector Serial Number :

26 7699111 1 cavo batterie/impiantobattery cable/electric system câble batterie/installation el. Kabel Batterie/E.Anlagecable bateria/instalación Serial Number :

27 7699121 1 fusibile 80Afuse 80A fusible 80A Sicherung 80AFusible 80A Serial Number :

28 2 rondella zigrinataknurled washer rondelle moletée Rändelscheibearandela estriada Ø3 Serial Number :

29 6495701 1 cavo di carica (120V)120V on board charger cord câble du chargeur (120V) Ladekabel (120V)cable del cargador (120V) Serial Number :

30 7699131 1 modulo per attuatoreacuator circuit board carte d’actionneur Aktuator-Platinetarjeta actuador Serial Number :

31 7699131 1 modulo per attuatoreacuator circuit board carte d’actionneur Aktuator-Platinetarjeta actuador Serial Number :

32 2 dado esagonale normalenormal p. nut écrou normal normale Muttertuerca normal M3 Serial Number :

33 6299281 1 Fusibile 3AFuse 3A Fusible 3A Sicherung 3AFusible 3A Serial Number :
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34 1 vite TCCpan head screw vis à tête cylindrique Zylinderschraubetornillo cabeza cilíndr. M4x14 Serial Number :
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35 2 dado autobloccanteself-locking nut écrou de sécurité Selbstsicherende Muttertuerca de retención M4 Serial Number :

36 2 vite TEhex. head screw vis à tête six-pans Sechskantschraubetornillo cabeza hex. M6X14 Serial Number :

37 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø6 Serial Number :

38 2 rosetta elasticaspring washer rondelle élastique Federscheibearandela elástica Ø6 Serial Number :

39 4 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø5 inox Serial Number :

40 6495711 1 cavo di carica (220-240V)220-240V on board charger cord câble du chargeur (220-240V) Ladekabel (220-240V)cable del cargador (220-240V) Serial Number :

41 7699441 1 kit impianto elettricoelectric system kit kit installation électrique Kit Elektrisches Systemkit instalación eléctrica ->99300544
Serial Number :

41 7699451 1 kit impianto elettricoelectric system kit kit installation électrique Kit Elektrisches Systemkit instalación eléctrica 99300545 ->
Serial Number :

42 7699561 0,6 guainacable sheath gaine Kabelmantelvaina mt Serial Number :

43 7699551 1 connettoreconnector connecteur Steckverbinderconnettore Serial Number :

44 7699541 2 fastom Mmale push connector connecteur mâle Fastom-Einsteckerconector Serial Number :

45 2 rondellawasher rondelle Scheibearandela Ø4x12 Serial Number :

46 7699571 1 kit caricabatterie on boardon board battery charger kit Kit chargeur incorporé Kit Batterieladegerätkit cargador batería incorporado Serial Number :
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1 7699211 6 fascettaclamp collier Schelleabrazadera optional Serial Number :
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2 7699221 1 raccordofitting raccord Anschlusstückracor optional Serial Number :

3 7699231 1 anello di guidaguide ring bague de guidage Führungsringanillo guía optional Serial Number :

4 7699241 1 tappoplug bouchon Stopfentapón optional Serial Number :

5 7699251 1 tubo (Ø7X1.5 L=500)hose (Ø7X1.5 L=500) tuyau (Ø7X1.5 L=500) Rohr (Ø7X1.5 L=500)tubo (Ø7X1.5 L=500) optional Serial Number :

6 7699261 0,25 tubo (al metro)hose (per meter) tuyau (au mètre) Rohr (pro Meter)tubo (por metro) mt optional Serial Number :

7 7699271 2 fascia fissaggio tanica detergentefixing band detergent tank bande de fixation Befestigung bandbanda de fijación optional Serial Number :

8 7699281 1 gancio tanica detergentedetergent tank hook crochet réservoir de détergent Reinigungsmittel Tank Hakengancho de depósito detergente optional Serial Number :

9 7699291 1 passante fascia tanica detergentthrough band detergent tank passant Riemenschlaufepresilla de correa optional Serial Number :

10 7699301 1 filtro tondofilter filtre Filterfiltro optional Serial Number :

11 7699311 1 tanica del detergente 5kgdetergent tank 5kg réservoir de détergent 5kg Waschmittel Tank 5kgdepósito del detergente 5kg optional Serial Number :

12 7699321 1 supporto tanicadetergent tank support support réservoir de détergent Reinigungsmitteltank Halterungsoporte depósito de detergente optional Serial Number :

13 7699331 1 pompa detergentedetergent pump pompe du detergent Mittel Pumpebomba de detergente optional Serial Number :

14 7699341 1 protezione tubo siliconesilicone hose protection protection du tuyau en silicone Silikonrohr Schutzprotección tubo de silicona optional Serial Number :

15 7699351 1 tubo (Ø7X1.5 L=30)hose (Ø7X1.5 L=30) tuyau (Ø7X1.5 L=30) Rohr (Ø7X1.5 L=30)tubo (Ø7X1.5 L=30) optional Serial Number :

16 7697441 2 rosetta Ø5flat washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5arandela elástica Ø5 optional Serial Number :

17 7697421 2 rosetta Ø5spring washer Ø5 rondelle élastique Ø5 Federscheibe Ø5arandela elástica Ø5 optional Serial Number :

18 7699361 2 vite TE M5X16hex. head screw M5X16 vis à tête six-pans M5x16 Sechskantschraube M5x16tornillo cabeza hex.M5x16 optional Serial Number :

19 7699371 1 valvola unidirezionaleunidirectional valve soupape unidirectionnelle unidirektionale Ventilválvula unidireccional optional Serial Number :

20 7699381 1 tubo (Ø7X1.5 L=65)hose (Ø7X1.5 L=65) tuyau (Ø7X1.5 L=65) Rohr (Ø7X1.5 L=65)tubo (Ø7X1.5 L=65) optional Serial Number :

21 7699391 1 portagomma 90° 1/4”G Ø10rubber holder 90° 1/4”G Ø10 raccord tuyau 90° 1/4”G Ø10 Anschluß 90° 1/4”G Ø10racor de tubo 90° 1/4”G Ø10 optional Serial Number :

22 7699401 2 fascetta stringitubo 8-16hose clamp 8-16 collier de serrage 8-16 Schlauchschelle 8-16abrazadera de tubo 8-16 optional Serial Number :
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1 2694921 2 adesivo NSSNSS adhesive label étiquette adhésive NSS Selbstklebend NSSetiqueta adhesiva NSS Serial Number :
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2 0396141 1 adesivo "attenzione"CA Proposition 65 Warning Label étiquette "Attention" Selbstklebend "Achtung"etiqueta "¡Atención! Serial Number :

3 7699141 1 adesivo tensioneadhesive label étiquette adhésive selbstklebendetiqueta adhesiva Serial Number :

4 6294251 1 adesivo 24Vadhesive label 24V étiquette adhésive 24V selbstklebend 24Vetiqueta adhesiva 24V Serial Number :

5 7699151 1 adesivo batteriebattery label étiquette batterie Batterie Etikettenetiqueta baterìa Serial Number :

6 7699161 1 adesivo "Battery"adhesive label "Battery" étiquette "Battery" Selbstklebend "Battery"etiqueta "Battery" Serial Number :

7 7695861 2 adesivo CHAMPCHAMP adhesive label étiquette adhésive CHAMP Selbstklebend CHAMPEtiqueta adhesiva CHAMP Serial Number :

8 7699191 1 adesivo set caricabatt.(IUIa)charger setting label (IUIa) étiquette réglage chargeur (IUIa) Ladegerät-Enstell.(IUIa)etiqueta ajuste cargador (IUIa) Serial Number :

8 7699201 1 adesivo set caricabatt.(IUoU)charger setting label (IUoU) étiquette réglage chargeur (IUoU Ladegerät-Enstell.(IUoU)etiqueta ajuste cargador (IUoU) Serial Number :

9 7699171 1 kit adesivilabels kit kit étiquettes Kit Etikettenkit etiquetas Serial Number :
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